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¥ÀAzÀå 1

¥ÀAzÀå 2

£ÀA©PÉ vs  «UÀæºÁgÁzsÀ£É
ªÀÄAdÆμÀªÀÅ PÀ¢AiÀÄ®àqÀÄ«PÉ
1 ¸ÀªÀÄÆ.5:1-12,6; 7:3

«UÀæºÁgÁzsÀ£É JAzÀÄ JtÂ¸ÀÄªÀÅzÀgÀ°è ¥Á¯ÉÆÎ¼Àî¨ÁgÀzÉ£ÀÄßªÀ MAzÀÄ ZÀlÄªÀnPÉAiÀÄ£ÀÄß DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆ½îj. 
¤ªÀÄä μÀÆUÀ¼À£ÀÄß ©ZÀÑ¨ÉÃPÉ£ÀÄßªÀ ¥ÀzÀÞw EgÀ§ºÀÄzÀÄ, ¥Á¯ÉÆÎ¼Àî¨ÁgÀzÀ ªÉÄgÀªÀtÂUÉ EgÀ§ºÀÄzÀÄ, ¤ÃªÀÅ 
ºÁdgÁUÀ¨ÁgÀzÀ QæÃqÉUÀ¼À DlªÁVgÀ§ºÀÄzÀÄ, CxÀªÁ EvÀgÀgÀÄ ºÀÆUÀ¼À£ÀÄß PÉÆAqÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÁUÀ ¤ÃªÀÅ 
PÉÆAqÀÄPÉÆ¼Àî¨ÁgÀzÀ «μÀAiÀÄªÁVgÀ§ºÀÄzÀÄ.

“ಆಕಾಶದಲಾಲ್ಗ , ಭೂಮಿಯಲಾಲ್ಗ , 
ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಿನ ನೀರಿನಲಾಲ್ಗ , ಇರುವ 
ಯಾವುದರ ರೂಪವನುನ್ ಅಥವಾ ಗರ್ಹವನುನ್ 
ಮಾಡಿಕೊಳಳ್ಬೇಡ.”

"ನಿನನ್ ಸತಯ್ಪಥದ  ನಾ ನಡೆವಂತೆ
ಬೋಧಿಸೆನಗೆ ಪರ್ಭು, ನಿನನ್ ಮಾಗರ್ವನು
ನಿನನ್ ನಾಮದ " "ಭಯಭಕಿತ್ಯಿರುವಂತೆ
ಅನುಗರ್ ಸೆನಗೆ ನೀ ಏಕಾಗರ್ತೆಯನು”

jAUÀÄ£ÉÆ¼ÀUÉ
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£ÀA©PÉ vs  £ÀA©PÉ zÉÆæÃºÀ
±ÀzÀæPï ªÉÄÃ±ÀPï C¨ÉÃzï£ÉUÉÆÃ
zÁ¤.3:1-21

¤ÃªÀÅ PÉæöÊ¸ÀÛgÉAzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ AiÉÄÃ¸ÀÄ Qæ¸ÀÛ£À£ÀÄß £ÀA§ÄwÛ¢ÝÃgÉAzÀÄ ¤ªÀÄä ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è CxÀªÁ ¤ªÀÄä ±Á¯ÉAiÀÄ°è 
§»gÀAUÀªÁV ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀPÉÌ F ªÁgÀzÀ°è ¸ÀªÀÄAiÀÄªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ½îj. DzÀ£ÀAvÀgÀ, ¤ÃªÀÅ JzÀÄgÉÆÎ¼ÀÄîªÀ JAxÀºÀ 
MvÀÛqÀPÉÌ ¨sÀAiÀÄ¥ÀqÀzÉÃ, aPÀÌ ¥ÁnðAiÀÄ°è ¤ÃªÀÅ £ÀA©UÀ¸ÀÛgÁVgÀÄªÀzÀjAzÀ D£ÀA¢¹j.

jAUÀÄ£ÉÆ¼ÀUÉ
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PÀAoÁ¥ÁoÀ ªÀZÀ£À: ಸಂಖಾಯ್ಕಾಂಡ 14:41

PÀAoÁ¥ÁoÀ ªÀZÀ£À: 
ಬಿರ್ಯರಿಗೆ 11:6

¥ÀAzÀå 4

¥ÀAzÀå 5

£ÀA©PÉ vs  C«zsÉÃAiÀÄvÉ

£ÀA©PÉÉ vs  vÀqÉ»rAiÀÄÄ«PÉ

PÀ£Á£ï£À°è UÀÆqsÀZÁgÀgÀÄ
CgÀtå.13:1-3, 17-33, 14:1-11

C§æºÁªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ E¸ÁPÀ
D¢.22:1-18

F ªÁgÀzÀ°è ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ zÉÃªÀjAzÀ 2 ªÀÄ£ÉUÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆ½îj. ¤ÃªÀÅ ªÀiÁqÀ¨ÁgÀzÉAzÀÄ zÉÃªÀgÀÄ 
PÉÃ¼ÀÄªÀ «μÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÉÆzÀ®£ÉÃAiÀÄzÁV Dj¹PÉÆ½îj ªÀÄvÀÄÛ ¤ÃªÀÅ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ ºÉÃ½zÀ zÉÃªÀgÀ «μÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆ½îj. C«zsÉÃAiÀÄvÉAiÀÄ£ÀÄß d¬Ä¸À®Ä D JgÀqÀÄ «μÀAiÀÄUÀ¼À°è zÉÃªÀjUÉ «zsÉÃAiÀÄgÁVjæ. 

F ªÁgÀzÀ°è zÉÃªÀgÀÄ ¤ªÀÄä£ÀÄß ©lÄÖPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÉAzÀÄ PÉÃ¼ÀÄªÀzÉÃ£ÁzÀgÀÆ EzÉAiÉÆÃ? CzÀÄ K£ÉA§ÄªÀÅzÀgÀ 
PÀÄjvÁV D¯ÉÆÃa¸ÀÄªÀÅzÀPÉÌ MAzÀÄ ¤«ÄμÀªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄ D¯ÉÆÃa¹j. DzÀ£ÀAvÀgÀ CzÀ£ÀÄß ©lÄÖPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀPÉÌ 
zÉÃªÀgÀÄ ¤ªÀÄUÉ ±ÀQÛ PÉÆqÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ ¥Áæyð¹j. CzÀÄ n, ¥sÉÃ¸ï§ÄPï CxÀªÁ EμÀÖªÀÅ¼Àî DºÁgÀªÁVgÀ§ºÀÄzÀÄ. 
F ºÉÆÃgÁlzÀ°è ¤ÃªÀÅ UÉ®è¨ÉÃPÉA¢zÀÝgÉ, CzÀ£ÀÄß ªÁgÀªÉ®è ©lÄÖPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀPÉÌ EμÀÖ¥Àrj. 

“ಆದರೆ ೕಶೆ ಅವರಿಗೆ, “ಸವೇರ್ಶವ್ರನ ಆ ೆಯನುನ್ ಏಕೆ 
ಮೀರುತಿತ್ೕರಿ? ಇದು ಕೈಗೂಡುವುದಿಲಲ್.”

“ ಶಾವ್ಸ ಲಲ್ದೆ ದೇವರ ಮೆಚುಚ್ಗೆಗೆ ಪಾತರ್ರಾಗಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧಯ್ ಲಲ್. ದೇವರ ಬ ಗೆ ಸಾಗುವವರು, ಅವರ ಅ ತ್ತವ್ವನುನ್ 
ಶಾವ್ ಸಬೇಕು; ಅವರನುನ್ ಅರಸುವವರಿಗೆ ತಕಕ್ ಪರ್ತಿಫಲ ಗುವದೆಂದು 

ನಂಬಬೇಕು.” 

jAUÀÄ£ÉÆ¼ÀUÉ

jAUÀÄ£ÉÆ¼ÀUÉ

PÀAoÁ¥ÁoÀ ªÀZÀ£À: ಬಿರ್ಯರಿಗೆ 11:1

¥ÀAzÀå 3
£ÀA©PÉÉ vs  C£ÀÄªÀiÁ£À
PÀvÀð£ÀÄ ¸ÀªÀÄÆªÉÃ®£À£ÀÄß 
PÀgÉAiÀÄÄ«PÉ
1 ¸ÀªÀÄÆ.3:1-21.

F ªÁgÀzÀ°è zÉÃªÀgÀÄ ¤ªÉÆäA¢UÉ ªÀiÁvÀ£ÁqÀ®Ä ªÀÄvÀÄÛ ¤ÃªÀÅ K£ÁzÀgÉÆAzÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ ¥ÁæxÀð£É 
ªÀiÁrPÉÆ½îj. »AdjAiÀÄzÉ ¨ÉÃUÀ£É «zsÉÃAiÀÄvÉ vÉÆÃj¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß C¨sÁå¸À ªÀiÁrPÉÆ½îj. ¤ÃªÀÅ ªÀÄgÉvÀÄ ºÉÆÃzÀgÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¤jÃQë¸ÀÄªÀÅzÁzÀgÉ, ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ PÉ®¸ÀPÁÌV zÉÃªÀgÀ£ÀÄß ¨ÉÃrPÉÆ½îj.

" ಶಾವ್ಸವೆಂಬುದು ನಾವು ನಿರೀ ಸುವಂಥವುಗಳು 
ನಮಗೆ ದೊರಕುತತ್ವೆ ಎಂಬ ದೃಢ ನಂಬಿಕೆಹಾಗು ಕಣಿಣ್ಗೆ 
ಕಾಣದಂಥವುಗಳು ನಿಶಚ್ಯವಾದವು ಎಂಬ ನಿಲುವು 
ಆಗಿದೆ." 

jAUÀÄ£ÉÆ¼ÀUÉ
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PÀAoÁ¥ÁoÀ ªÀZÀ£À:
ಯಾಕೋಬನು 2:18

¥ÀAzÀå 6
£ÀA©PÉÉ vs  £ÀA§¢gÀÄ«PÉ
£ÉÆªÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÀqÀUÀÄ
D¢.5:32; 6:1-22; 7:1-12

zÉÃªÀjUÉ £ÀA©UÀ¸ÀÛ£ÁVgÀ®Ä ¤ªÀÄä fÃªÀ£ÀzÀ°è AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÉÆAzÀÄ «μÀAiÀÄªÀ£ÀÄß DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆ½îj. F 
ªÁgÀzÀ°è£À MAzÀÄ ¢£ÀzÀAzÀÄ zÉÃªÀjUÁV PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ K£ÁzÀgÉÆAzÀ£ÀÄß DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆ½îj. 
EzÀ£ÀÄß ¤ÃªÀÅ ¸ÀA¥ÀÆtðUÉÆ½¹zÁUÀ, E£ÉÆßAzÀÄ ¢£ÀzÀAzÀÄ zÉÃªÀjUÁV PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ E£ÉÆßAzÀÄ 
ªÁUÁÞ£ÀªÀ£ÀÄß DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆ½îj ªÀÄvÀÄÛ CzÀÄ AiÀiÁªÀ ¢£ÀzÀAzÀÄ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ ¥ÀæuÁ½PÉ ªÀiÁrPÉÆ½îj. 
¤ªÀÄä ªÁUÁÞ£ÀªÀ£ÀÄß ¸ÀA¥ÀÆtðUÉÆ½¸À®Ä ¤±ÀÑAiÀÄ¥Àr¹PÉÆ½îj. 

“ಒಬಬ್ನು, “ನಿನನ್ ಲ್ ಶಾವ್ಸ ದೆ, ನನನ್ ಲ್ ಸತಿಕ್ರ್ಯೆಗ ವೆ,” 
ಎನನ್ಬಹುದು. ಅಂಥವನಿಗೆ, “ಸತಿಕ್ರ್ಯೆಗ ಲಲ್ದ ನಿನನ್ 
ಶಾವ್ಸವನುನ್ ನನಗೆ ತೋರಿಸು; ನನನ್ ಸತಾಕ್ಯರ್ಗಳ 

ಮೂಲಕ ನನನ್ ಶಾವ್ಸವನುನ್ ನಿನಗೆ ವಯ್ಕತ್ಪಡಿಸುತೆತ್ೕನೆ,” 
ಎಂದು ಉತತ್ರಿಸಬಹುದು.”

jAUÀÄ£ÉÆ¼ÀUÉ

PÀAoÁ¥ÁoÀ ªÀZÀ£À:
ವಾನನ್ 20:24

¥ÀAzÀå 7
£ÀA©PÉÉ vs  ¸ÀA±ÀAiÀÄ
AiÉÄÃ¸ÀÄ vÉÆÃªÀiÁ¤UÉ PÁtÂ¹PÉÆArzÀÄÝ
AiÉÆÃºÁ£À.20:24-31

C¸ÁzsÀåªÁzÀ PÁAiÀÄðªÉAzÀÄ PÁtÂ¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ «μÀAiÀÄUÀ¼À°è zÉÃªÀgÀÄ ¤ªÀÄUÉ ªÁUÁÞ£À ªÀiÁrzÁÝgÉAzÀÄ w½zÀÄ, F 
ªÁgÀzÀ°è AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÉÆAzÀgÀ «μÀAiÀÄzÀ ªÉÄÃ¯É zÉÃªÀgÀ£ÀÄß £ÀA§ÄªÀÅzÀPÉÌ DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆ½îj. zÉÃªÀgÀÄ DvÀ£À 
ªÁUÁÞ£ÀªÀ£ÀÄß ¸ÀA¥ÀÆtðUÉÆ½¸ÀÄªÀªÀgÉUÀÆ PÁ¢gÀÄªÀÅzÀPÉÌ EμÀÖ¥ÀqÀÄvÉÛÃ£ÉAzÀÄ zÉÃªÀjUÉ w½¹j. ¤ÃªÀÅ PÁ¢gÀ®Ä 
EμÀÖ¥ÀnÖ¢ÝÃgÉAzÀÄ vÉÆÃj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀPÉÌ, ¤ÃªÀÅ ¤®è¨ÉÃPÁzÀAxÀ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬Ä®è¢gÀÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃV, C°ègÀÄªÀ 
¸Á°£À°è ¤AvÀÄPÉÆ½îj! D ¸Á°£À°è ¤ÃªÀÅ JμÀÄÖ ¤«ÄμÀUÀ¼À PÁ® PÁ¢¢ÝÃgÉAzÀÄ §gÉzÀÄPÉÆ½îj, CzÀjAzÀ 
¤ÃªÀÅ ¤ªÀÄä PÉÆÃZïUÉ D j¥ÉÆÃlð£ÀÄß vÉÆÃj¸À§ºÀÄzÀÄ.

“ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ, “ನನನ್ನುನ್ ಕಂಡುದರಿಂದ ತಾನೆ ನಿನಗೆ 
ಶಾವ್ಸ ಹುಟಿಟ್ತು? ಕಾಣದೆ ಶಾವ್ ಸುವವರು ಧನಯ್ರು,” 

ಎಂದು ಹೇ ದರು.”

ªÀÄ£ÉUÉ®¸À
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